Perucrtpauvonex dopmynsap NHdopmaumsa 3a paboTaTta

Bu3cTaHoBABaHE Ha A2HbUK OT ABCTPUA Peructpaunonen dhopmynap - Bb3CTaHOBABaHE HA AaHbUM OT ABCTPUA

RT Tax Bulgaria
Vme: (M ME | Konko pa6otoaarenu umaxre? 2 TpAGEa A3 MacouTe BCMUKY BALIM PABOTOAATENN,
Mpesnme: I NMNPE3WME | 1. Komnanma: KOMMAHNA
Qamunna: PAMMUIONA | Anpec: AOPEC
[ata Ha paxaaHe: _1 9 _1_ /_1_1M /_1 1A Ten./Mob.: +359 99 999 999 Ten./®akc: TEN./OQAKC
E-mail: email@email.com E-mail: E-MAIL
Bawwn aapec 6 poavara Bu crpana: _BALIVA AIPEC B POHATA B/ CTPAHA Mpocecis: MPOYECUA
AAeC N0 Bpeme Ha TPyAOBIS Bt CTax 8 AscTpus: AiEEQ [0 BPEME Hﬁ TPYAOBUS BU CTAX B ABCTPUS Pagorei /o 2019¢), 0715 502019710 w014 Nonysasana i cre ahresonnzettetr (s LJ_we[ )
Mimate nu Apyra agpecHa pervcTpauma ocBeH Tasn? Na [:‘ He [
3a koA roawHa (M) MckaTe Aa NpeTeHAMpaTe 33 BPbLLAHe Ha AaHbuMTe ¢ RT Tax? 2020, 2019 A Mol KOMNAHWA
2019 /03 w /01 . scrom: 2019 /10 1 /11 Aapes: AOPEC
Nava Ha npucturate g Ascrpua: 20 19 /UO m / Ul Nara va 3amunaeare o1 Asctpuna 19 /1lUm /11
-~ Ten./®akc: TEJI./®AKC

CemeliHo nonoXeHne: HexeHeH rY JKeHeH [— (patamwaceatbata __ _ _/_ _m/[/_ _&a) E-mail: E-MAIL

Pazsepen/a [ (natawapassona__ _ _/_ _m/__a) Baoseu[ | (snoseuor __ _ _/__m/__a) Mpodhecua: MPO®ECUA
AKO CTe OMBIKeHW/KeHeHM, ime Ha conpyr/a, npesime u para va paxaane:  IME, PAMUTTNA 1911, 11/ 11 pasorvn/a com 01:20191/ 07m/154 a0 2019/10 m/ 01 4 Honyuassnunn crejohresiohnzetter m
Mpe3 roguHaTa Ha paboTa 8 ABCTPMA MMaTe N HAKIKBU CTPIHUYHW AOXOAU? ( Na [: He [:])
AKo fAa, NnocoyeTe pasmepa Ha AOX0A3 W BanyTaTa: 3. Komnanwua:
Kanawpartcreany nm cre 3a To3n TAX Refund B Apyra komnauma mam camm npeau? Aa E He E Anpec:

Ako "[la" nocoveTe Kbjie 1 Kora: Ten./®akc:

AKO UMaTe Aeua nog 18 roAWHU, MONA BbBEAETe TeXHUTE UMeHa, NPe3nMeHa 1 AaTW Ha paxaaHe: E-mail:
.. UME, PAMUNNS 2018-01-25 5 Tipofiecus:
2 IM E: PAMNIINA 2020-06-20 4 Pabotunfacemor:__ 1/ wmf__apo 1] wm/___ A Monyuasanu nw cre Jahreslohnzettel? Aa ﬁ Heﬁ

4. Komnauua:

MbTHU pa3xoamn Ao paboOTHOTO MACTO B ABCTPUA (HEBB3CTaHOBEHW oT paboToaatens/ure) Aapec:

Aapec Ha paboTHOTO MACTO B ABCTPUA (NPe3 roAuHaTa, 3a KOATO KaHAWAATCTBaTe): Ten./@akc:
AOPEC HA PABOTHOTO MACTO B ABCTPUA E-mail:

MNpodecua:
A,ﬂ.pec H3 MecTOXKUBEeHe Npes3 roAnHaTa, 33 KOATO KaHAWAJTCTBaTE: =
A,D,PEC HA MECTOXWBEEHE MPE3 FO,D,VIHATA, 3A KOATO KAH,D,M,D,ATCTBATE PaBotmnfacemor:__ r/  m/__a Ao rf__wmf___n Monyuasanu au cre Jahreslohnzettel? Aa E He[
Konko nbTv meceyHo cTe NbLTYBaNK OT afpeca Ha mecToXuaeeHe Ao paboTHOTO MACTO (B eaHara ﬂﬂ(ﬂﬁa)? 1 0

Nonyyasanu nu cre obeauweTenne 3a Geapabotuya, Gonect MK ApyTH COLMANHKA NOMOLYM? (ﬂoa I: He r__)
Bbenexku Ha RT Tax: Benexku Ha KnMeHTa: Axo pa, mons, npejocTageTe AOKYMEHT, A0Ka3Ball Tosa.

C NoANUCBaHETO Ha TO3M AOKYMEHT a3 3aABABaM,He noamf: X T 0ﬂn nc

MHOPMaUMATE, NPEAOCTaBEHa OT MEH € Nb/IH3,TOYHA W BAPHA, Aata: ATA

| ————

C NoANWCBaHETO HA TO3M AOKYMEHT a3 3aABABaM,Ye nﬂﬂ
WHHOPMALUATE, NPEAOCTABEHA 0T MEH € MbNH3, TOYHA U BAPHA. Aara:

x noanuc
X_[OATA




3anABKa 33 Bb3CTaHOBABAHE HAa AaHbLUMU

Empfangsbevollmachtigung
(Power of attorney)

BALLETO UME: MME, NPESUME, PAMUITNA

(MOAA M3NON3IBANTE FNABHW BYKBI) (VME, NPE3MME, DAMWMNWA)

Mowencky appec: YIMUA, HOMEP, BNOK, BXO[, ANTAPTAMEHT

(YAKULA, HOMEP, BNOK, BXOA, ANAPTAMEHT)

rPAL/CENO, OBNACT

(TPAA/CEND, OBNACT)

MNOLWEHCKW KOO N OBbPXABA

(MOLEHCKMA KOA W ABPKABA)

MHdopmauynna 3a Bawarta 6aHka:

BAMHO:

« Bue Lje nony4yudTe cymaTa Ha HafB3eTHA Bb3TaHOBAEM [aHbK B /leBoBe B
CLOTBETCTBME C AHEBHWA BaNyTeH KYpC Ha NOCcoYeHaTa 6aHKa OT U3NbAHUTENS.

« RT TAX g3ema Takca 8 pa3mep Ha 15 EUR 3a nanuuxu npesoan, 6aHKoBKM NpeBoK, a CbLUO Taka 1 3a APYrK YCAyri Ha GaHkaTa.

(RT TAX HE HOCH OTTOBOPHOCT 3A KAKBIMTO M AAA E BHNO TAKCH, HAMMCNEHW OT BAHKATA HA KNMEHTA)

= Llle uma ponbnHKWTenHa Takca ot 50 EUR, B cny4ain ye ce Hanoxm GaHkara aa noetopu
npesoAa, Nopaau HEBAPHA WA HETOYHO A3AeHa UHPOPMaUKA.

BEHEQULIMEHT (MONYYATEN) BAHKOBM AETAMAK

HOMEPBT HA BAHKOBATA HA cmeTka B nesa (ean):  JINYHA BAHKOBA CMETKA

MbAHO UME HA TUTYAsPA HA cmeTkata: [TBITHO MME HA TUTYITAPA HA CMETKATA

unooemauma 3n sarkaa: | 1BJIHO MME HA BAHKATA, UME HA KITOHA

(MNHO MME HA BAHKATA, IME HA KNOHA)

SWIFT / SORT CODE HA BAHKATA

(SWIFT CODE / SORT CODE HA BAHKATA)

AOPEC HA BAHKATA

(AOPEC HA BAHKATA: TPAJL W [LFXXABA)

C NOANMCBAHETO Ha TO3W AIOKYMEHT, 33 33ABABAM, e
nHopMauMATa, NpeaOCTaBEHa OT MEH € MbAIHA, TOMHA U BAPHA.
CbrnaceH CbM € PeAa U YCNOBUATA, NOCOYEHN B To3u opmynap. DNara: 20 _ _f_ _[_ _

Ich .
geb. , erteile hiermit dem , A & Z Group, UAB*, Ozeskienes g. 15, Kaunas, LT44254,

Litauen dieVollmacht meine Einkommensteuererkldrung und meinen Antrag auf Versicherungserstattung zu

bearbeiten.

Ich bevollmachtige ,A & Z Group, UAB“, Ozeskienes g. 15, Kaunas, LT44254, Litauen die erforderlichen

Formularen, Informationen und Unterlagen in meinem Namen zu empfangen und bearbeiten.

Ich erteile die Vollmacht fur ,A & Z Group, UAB“, Ozeskienes g. 15, Kaunas, LT44254, Litauen alle Schriftstiicke
beziglich meine Einkommensteuererklarung, welche das Finanzamt mir zu Gbermitteln hat, in meinem Namen zu

empfangen.

| grant full rights to ,A & Z Group, UAB*, Ozeskienes g. 15, Kaunas, LT44254, Lithuania to act as my representative
body in liaising with Austrian tax authorities to deal with my income tax return applications for all tax years, that |

have been employed in Austria.

Herewith | state my will that the needed documentation, information and forms should be sent to the office of

A &Z Group, UAB", Ozeskienes g. 15, Kaunas, LT44254, Lithuania.

Herewith | grant full rights to ,A & Z Group, UAB“, Ozeskienes g. 15, Kaunas, LT44254, Lithuania to act as a
representative body in liaising with Austrian tax authorities in order to receive all needed tax forms and

documents in my name.

Date (Datum): , 20

Signature (Unters®Rgft): X noﬂnWC
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Bescheinigung EU/EWR / Certificate and Declaration EU/EEA Bescheinigung EU/EWR / Certificate and Declaration EU/EEA
— der ausldandischen Steuerbehorde zur Einkommensteuererklarung fiir Staatsangehdrige von Mitglied- —— der auslandischen Steuerbehérde zur Einkommensteuererklarung fiir Staatsangehérige von Mitglied-
mmmm=  staaten der Europaischen Union (EU) und des Europaischen Wirtschaftsraums (EWR) / ===  staaten der Europdischen Union (EU) und des Européischen Wirtschaftsraums (EWR) /
mmmm  Of the Foreign Tax Authority Concerning the Income Tax Declaration for Citizens of | ahr/ Year Emmm Of the Foreign Tax Authority Concerning the Income Tax Declaration for Citizens of  |Jahr/ vear
===  Member States of the European Union (EU) and the European Economic Area (EEA) === Member States of the European Union (EU) and the European Economic Area (EEA)
[— ——p -
==1i Angaben zur Person / Personal Information == Angaben zur Person / Personal Information
— Name [ Name Vorname / First name — Name / Name Vorname / First name
— Geburtsdatum (TTMM11J) / Staatsangeharigkeit / Citizenship | Anséssigkeitsstaat / Country of residence — Geburtsdatumn (TTMMI111) / | Staatsangehorigkeit / Citizenship | Ansassigkeitsstaat | Country of residence
Date of birth Date of birth |
(©OMMYYYY) | _ (COMMYYYY)
Postleitzahl, Wohnart / ZIF/Postal code, City StraBe, Hausnummer / Street, House number Postleitzahl, Wohnort / ZIP/Postal code, City StraBe, Hausnummer | Street, House number
Einkiinfte, die im Ans&ssigkeitsstaat der Besteuerung unterliegen / Einkiinfte, die im Ansdssigkeitsstaat der Besteuerung unterliegen /
Income Subject to Taxation in the Country of Residence Income Subject to Taxation in the Country of Residence
(z.B. aus Gewerbebetrieb, Kapitalvermogen, Vermietung u. Verpachtung) / (z.B. aus Gewerbebetrieb, Kapitalvermdgen, Vermietung u. Verpachtung) /
(E.g. from business, capital income, leasing and rentals) (E.g. from business, capital income, leasing and rentals)
Art der Einkiinfte / Type of income Betrag/Wahrung / Amount/currency [Art der Einkinfte | Type of income Betrag/Wahrung / Arnount/currency
Summe (1) / Sum (1) Summe (1) / Sum (1)
Unterschrift / Signature Unterschrift / Signature
Ich versichere, dass ich die vorstehenden Angaben wahrheitsgemaf nach bestem Wissen und Gewissen gemacht habe. Ich versichere, dass ich die vorstehenden Angaben wahrheitsgemaB nach bestem Wissen und Gewissen gemacht habe.
I declare that the information provided by me is correct and complete and has been made to the best of I declare that the information provided by me is correct and complete and has been made to the best of
my knowledge. my knowledge.
x noanuc x noanuc
R o 7 Signa‘tu!e te, Signature
Bestédtigung der ausldndischen Steuerbehérde / Bestdtigung der ausldndischen Steuerbehdrde /
Declaration of the Foreign Tax Authority Declaration of the Foreign Tax Authority
Name und Anschrift der ausléndischen Steuerbehdrde / Name and address of foreign tax authority | Name und Anschrift der auslandischen Steuerbehtrde / Name and address of foreign tax authority
Es wird hiermit bestatigt, / This is to confirm the following. Es wird hiermit bestatigt, / This is to confirm the following:
-
2 1. dass die genannte steuerpflichtige Person im Jahr ___ ihren Wohnsitz in unserem Staat hatte. / 1. dass die genannte steuerpflichtige Person im Jahr ihren Wohnsitz in unserem Staat hatte. /
o
E 1. The named person subject to taxes resided in our country in _______ 1. The named person subject to taxes resided in our country in
'; 2. dass nichts bekannt ist, was zu den vorstehenden Angaben iiber die personlichen Verhdltnisse und (ber die 2. dass nichts bekannt ist, was zu den vorstehenden Angaben (iber die personlichen Verhdltnisse und Gber die
% Einkommensverhdltnisse in Widerspruch steht. / Einkommensverhaltnisse in Widerspruch steht. /
2. Nothing is known to the contrary about the personal situation and the income situation of the person named above. 2. Nothing is known to the contrary about the personal situation and the income situation of the person named above.
s m "‘w
3
o
u [
‘-iﬁ \) <
: E% Ort, Datum / Place, Date Dienststempel, Unterschrift / Official stamp, Signature Ort, Datum / Place, Date Sl Dienststempel, Unterschrift / Official stamp, Signature
158
i 5: 1. Ausfertigung fiir das dsterreichische Finanzamt /1. Copy for Austrian Finance Office 2. Ausfertigung fiir die auslandische Steuerbehérde /2. Copy for Foreign Tax Authority
[ 32 E O tuncesministoium for Finaraen | federai Finance Minisry E9, Seite 1 / page 1, Version vom 18.09.2012 E 9 sundesministerium fir Finanzen / Rederal Finance Ministry E9, Ssite 3/ page 3, Version vom 18.09.2012




E9-1

www.bmf.gv.at

BUNDESMINISTERIUM

FUR FINANZEN

[—Bescheinigung EU/EWR / ¥gocrosepeHne nsgasaHo 3a EC/ENT B

der ausléndischen Steuerbehérde zur Einkommensteuererklérung fiir Staatsangehérige von Mitglied-
staaten der Europédischen Union (EU) und des Europédischen Wirtschaftsraums (EWR) /

OT YYIKAECTPIHHUA AAHBYEH OPraH 33 LenUTe Ha JaHbYHaTa zar or Jahr | Foauna
unerH Ha Esponelickmna cutos (EC) n Ha cKOTO CHO NPoc (EMIT).
Angaben zur Person /[ Jluuun gauHm
[Name / ime [ Vorname / damans

Geburtsdatum (TTMMI1112) / Staatsangeharigkeit / pawaarcTao | Ansassigkeitsstaat [ [Jbpwasa o NoCTOAHHO MECTOXHBEEHE

Aara Ha paxaaHe

(DDMMYYYY) |

Postleitzahl, Wohnort / Mowexcky kog, rpaa | StraBe, Hausnummer / yn. N?

Einkiinfte, die im Ansdssigkeitsstaat der Besteuerung unterliegen /

Aoxoan, nognexalym Ha AaHBYHO 06/1araHe B AbPX¥aBarta Nno NOCToAHHO MECTOXKMBEeHe
(z.B. aus Gewerbebetrieb, Kapitalverm&igen, Vermietung u. Verpachtung) /

(Hanp., oT BU3HEC, KannTanoBK A0X0AH, JIM3NHT, HaeM)

[Art der Einkanfte | Bua Ha foxona Betrag/Wahrung / Cyma/Banyta

Summe (1) [ Cyma (1)

Unterschrift / Mognmc

Ich versichere, dass ich die vorstehenden Angaben wahrheitsgemaB nach bestem Wissen und Gewissen gemacht habe.
3&985\‘33!'4’, He npegocraseHara ot MeH MHdJDpMaL{MH & BAPHAa K Mb/IHE.

Cx_noanne >

s oIoTa, NOAMHE
Bestdtigung der ausldndischen Steuerbehdérde /

MNMorebpreHHne Ha YyXAecTpaHHHA AaHbYeH opraH

[Name und Anschrift der auslandischen Steuerbehérde / ime i agpec Ha HYWAECTPEHHNA A3HbYEH OpranH

Es wird hiermit bestatigt, / Yaocrosepssa ce, ve:
1. dass die genannte steuerpflichtige Person im Jahr ihren Wohnsitz in unserem Staat hatte. /
1. [0penoco4eHOTO AaHBYHO 33ABIIKEHO TULE B HALWAaTa CTpaHa

2. dass nichts bekannt ist, was zu den vorstehenden Angaben Uber die personlichen Verhaltnisse und tber die
Einkommensverhaltnisse in Widerspruch steht. /
2. HAMA CBEAEHMS], MPOTUBOPEYALLI H3 MOPENOCOHEHITE AaHHW 33 CAMOMYHOCTTE M 33 AOXQANTE HA SIMLETO.

O

1. Ausfertigung fiir das @sterreichische Finanzamt /1. Ej P 38 ABC 2 MHHHCTED Ha ¢ TE

Ort, Datum [ Macro, fara Dienststempel, Unterschrift / Mevar, Moanmnc

E 9 Bundesministeriumn fur Finanzen [ MUHicTepcTBo Ha gmarcire E 9, Seite 1/ page 1, Version vom 18.09.2012

s

A n
E9-3

escheinigung EU/EWR / Yaocroseperne nagasaHo 3a EC/ENN B
der auslandischen Steuerbehérde zur Einkommensteuererkldrung fiir Staatsangehérige von Mitglied-
staaten der Europdischen Union (EU) und des Europaischen Wirtschaftsraums (EWR) /

OT 4y Aa opraHd 3a y Ha ga 3ar ar, Jahr [ Foanka
uneHkH Ha Esponeickna cotos (EC) n a Ha Esp KOTO ECKO MPOC (Enn).

Angaben zur Person [ Jluunu gaHHm

‘Name / Hme Vorname | @amunns

Geburtsdatum (TTMMI123) / Staatsangehdrigkeit / Mpaxaarcreo | Ansassigkeitsstaat | Jupxasa no MOCTOAHHO MECTONHBEEHE
ALlara Ha pawxaaHe

(DDMMYYYY)

Postleitzahl, Wohnort / Mowercrk kon, rpan StraBe, Hausnummer / yn. N©

Einkiinfte, die im Ansdssigkeitsstaat der Besteuerung unterliegen /

Hoxoan, nognexain Ha JaHb4HO obnaraHe B AbpXaBara rno nocroAsHHO MECTOXXHBeeHe
(z.B. aus Gewerbebetrieb, Kapitalvermégen, Vermietung u. Verpachtung) /

(Hanp., OT BU3HEC, KANWTanoBK [OX0AM, IM3NHT, HaeM)

[Art der Einkinfte | Bua Ha Aoxona Betrag/Wahrung / Cyma/BanyTa

Summe (1) [ Cyma (1)

Unterschrift / Mognuc

Ich versichere, dass ich die vorstehenden Angaben wahrheitsgemaB nach bestem Wissen und Gewissen gemacht habe.
3anBasaM, 4e NPeaocTaBeHaTa oT MeH MHopMaLmMa e BApHa U Mb/HE.

x nmoanuc

a, rnoanuc

Bestdtigung der ausldndischen Steuerbehdrde /
lMoTBBbpMcAEHHe Ha YyXAecTpaHHWA AaHbYyeH opraH
[Name und Anschrift der auslandischen Steuerbehérde [ Mie 1 aapec Ha HyKAECTPAHHHA AarHbYEH Oprar

Es wird hiermit bestétigt, / ¥gocTosepsisa ce, ye:

1. dass die genannte steuerpflichtige Person im Jahr ____ ihren Wohnsitz in unserem Staat hatte, /

1. MopenocoYeHoTo JaHbYHO 3aAb/IKEHO SIHLE B Halata cTpamqa

2. dass nichts bekannt ist, was zu den vorstehenden Angaben uber die personlichen Verhaltnisse und iber die
Einkommensverhaltnisse in Widerspruch steht. /

2. HAMA CBEAEHIS], MPOTMBOPEYALLM HA MOPENOCOHEHITE AaHHW 33 CAMOMYHOCTTA M 38 AOXQAMTE Ha JIMLETO.

/

{
|
\

Ort, Datum / Macro, fara Dienststempel, Unterschrift / Mevar, Moamic
2. Ausfertigung fiir die auslindische Steuerbehdérde /2. Ei P 33 qy AaHbyYeH opraH
E 9 fiar Finanzen [ M Ha ghurancHTe E 9, Seite 3 / page 3, Version vom 18.09,2012




Agreement

2021-01-31

This Services Agreement (the “Agreement”) is executed by and between:

(1) Unitrust Finance, Inc (dba RT Tax), company code 70464217, address 1219
Ogden Ave, Suite #C, Downers Grove, IL 60515, USA represented by the person
dully authorized under existing legislation (the “Service Provider”); and

. WME, MPE3NME

Date/flara:

Aorosop

Hactoawwat florosop 3a yenyrm {,[orosopa”) ce chamonm memay:

(1) OHuTpLer Daiinenc, Muk. [Unitrust Finance, Inc] (koeTo uaswplisa felHocT
nop HaumeHosanmeto RT Tax"), dupmen kog 70464217, agpec: ,OrabH AseHio”
Mz 1219, an. #C, [Jaywbpc [poys, wata MWawmwWoic, IL 60515, CALL
npeacT or SR HOTO CHLINACHO ChIWECTBYBAWOTO
c180 nuue [, JocTaBunKa Ha yonyru”); u

date of birth1.91 1-11-1 1 {the “Client").

Hereinafter the Service Provider and the Client together are referred to as the
“Parties” and each separately as the “Party”.

RECITALS

{A) The Service Provider provides tax refund and related services and the Client
wishes to recover the personal income tax paid due to work abroad or on other
grounds.

{B) The Parties wish to agree on the terms and conditions of tax refund.

1. 1, Subject matter

1.1. In accordance with the terms and conditions established in this
Agreement and the General Terms and Conditions of Services
(hereinafter - T&C), the Service Provider shall provide to the Client tax
refund and related services, i.e. shall draw up the documents necessary
for the refund of the taxes paid by the Client in the United Kingdom,
Ireland, the Netherlands, Germany, Norway, Austria, Denmark or other
jurisdiction and shall present them to the corresponding tax authorities
or other competent institutions (the “Services”), and the Client shall
accept and remunerate for such Services in accordance of the terms and
conditions of this Agreement.

1.2. By signing this Agreement the Client authorises the Service Provider to
prepare, sign and file tax returns and to receive all correspondence,
including tax refund cheques, from tax authorities. Service Provider will
as necessary disclose that he is acting as the nominee of the Client and
all the actions are made in the name and on behalf of the Client.

1.3. Taxes will be refunded to the Client by a bank transfer of the refunded
amount to the bank account, prepaid debit card or by a bank cheque
drawn in the name of the Client. If Tax Refund Cheque is received, the
Cheque shall be collected and the tax refund amount shall be
transferred to the Client by the Services Provider and (or) the third
person engaged by the Service Provider for payment collection services
in accordance with the T&C,

1.4, The final amount of the taxes to be refunded shall be established by a
competent institution of the foreign country, The amounts calculated
by the Service Provider are for information purposes only and do not
entitle the Client to claim the preliminarily calculated amount,

Terms of Provision of Services

The Service Provider hereby undertakes:
to provide the Client information on the documents that the Client
needs to submit to the Service Provider for the purposes of filing for
the tax refund;

2.1.2.  to collect, complete and sign all the required forms, requests and
other related documents on behalf of the Client;

213, to submit the required documents to the respective tax authorities
or other competent institutions responsible for tax refunds;

2.1.4.  toinform the Client about the process of the tax refund and other
related matters at the Client’s request;

2.15. to organise the collection of the Tax Refund Cheque and (or) to
instruct the tax authority to transfer the tax refund amount to the
Service Provider and (or) the third person engaged by the Service
Provider for payment collection services in accordance with the T&C
for subsequent transfer of tax refund amount to the Client {excluded
the Service Fee indicated in Clause 3.1 and 3.2), or to instruct the tax
authority to transfer the tax refund directly to the Client’s prepaid
debit card.

2.2. The Client hereby undertakes:

2.21. to provide to the Service Provider complete, true and accurate
information and documents (originals and copies) reguired for the
completion of the tax refund. The Client is entitled to provide the
information either by filling in paper forms provided by Services
Provider or by filling in the online information form available at the
Service Provider's internet site;

222 tofill in and sign any forms and other documents required for the

. WMME, NPE3VME
paxw,ane1 91 1 -1 1 -1 1[,Hnnenra“).

JOCTABUMKST HA YCAYTH M KAMEHTST TyK Hapuuawu saegmo CTpawute”, a
nootgenwo — ,CTpanata”.

MNPEAMEBION

[A) LoCTABSHKET Ha YTy YEAYTH N0 B HE Ha AHBUM W
CEBPIAHMTE C TOBA YCAYTH, 3 KIMEHTBT MENaE A3 CM BBICTAHOBM AIHBHA BBPXY
NMYHAA BOXOA, NNATEH 33 PABOTa B 4yMBHHA WM M3 APYTA OCHOBANMHA,

(B} CrpaWute MenasT fa ce CNOpasymesT 3a YCNOBMATa W peda 3a
BBICTAHOBABAHE HA AAHBLM,

1. Npeamer

1.1. B et BHE € on) B HACTOAWMA [lOroBop u 8
OBwmTe YENOBMA Ha yeayruTe [Tyk HapwuaHn Yenosuata”) [OCTaBunKeT Ha
YEAYTW NPefoCTasA Ha KAMeHTa yenyrd NO BLICTAHOBABAHE HA A3HLUM W
CELP3AHMTE € TOBA YCAYMM, T.8. WIFOTBA HEOBXOMMMMTE AOKYMEHTH 33
BBICTAHOBABAHE HA AaHbUM, NAaTenn oT Kanenta 8 OBegMHEHOTO Kpancreo,
Wpnangus, Hugepnawamn, [epmanun, Hopeemn, ABcTpum, [laHuA WaM  Apyra
OPHCOMKUMA W MM NDEACTABA Ha CLOTBETHHTE AAHBUHW OPfaHM WAW ApPYrK
KOMNETEHTHW MHCTHTYUMK ( YenyruTe”), a KAMeHTbT npuema W 3annawa
BBIHAMPAMAEHNE 33 TESH YCIYI 6 CHOTBETCTBHE C YCNOBMATA Ha HACTOAWMA
Aorosop.

1.2. MoANMCBAHKKM HACTOAWMA [loroBop, KAMEKTLT yIBAHOMOWABa JOCTaBumMKa
Ha YCAYTH 13 MIrOTEA, NOANWCE M NOAABA AAWBHHK AEKNADAUMK W A2 NONYYaBa
UANATA KOPECMIOHAEHUMA, BRAIYHTENHO YEKOBE 33 BLICTAHOBABAHE HA JAHDK,
OT AAHBHHM OPraHK. AKO & HeoBXoANUMO, [LOCTABUMKET Ha YCIYTH WE ONOBECTH,
“e AeiiCTBa HATO NOCOYEHO OT KAMEHTa IMUE W BCHYKK ABACTEMA Ce M3BBPWEAT
OT MMETO Ha M BMECTO KanewTa.

1.3. fawsunre we GBAAT BLICTAHOBEHW Ha KAWewTa ¢ GaHKoB Npesoa Ha
BBICTAHOREHMA paamep N0 BaHKoBaTa cmeTHa, npeannateHata geburHa KapTa
HAM € BAHKOB YeK, ChCTABEM HA MMETO Ha KnuewTa. Axo Bae nonyuew Yex 3a
BBICTAHORABAHE HA OaHbK, YewsT e CubMpa, A PAaMEepLT Ha BLICTAHOBEHMA
AdHEK C& NpeBemAa Ha HnuenTa or [ocTasumKa Ha yonyrv i (uam) ot Tpetoto
Auue, anramupano or JlOCTaBYMKa Ma yCayrd 3a yoayrn no chBupade Wa
NA3WaHHA B CLOTBETCTBME C YCNOBMATA.

1.4, OKOWMETENHHAT PA3MEP Ha JaHBUMTE, KOWTO CAeqsa A2 Gvaar
BLICTAHOBEHM, C8 YCTAHOBABA OT KOMMETEWTHA WHCTMTYUMA Ha YymaaTa
Abpwasa, Cymute, wauuchensw of [OCTABYMKE WA YCNYrM, €3 Camo 3a
WHPOPMATMBHM UEAM W HE aasaT npaso Ha Kiwewta 4a npesnsAsa
NPEBAPHTEAHD MIYMCARHATA Cyma.

2. YcnoBMA 33 NpeAOCTaBAHE Ha Yoayrute

2.1. C HacToAwoETo flOCTABYMKDT Ha YOIy CE 3a4bAKaBa:

21.1. ga npegocrasa Ha Knwewta wHPOPMaUMA 33 LOHYMEMTHTE, HOMTO
Knuenrst Tpafisa aa npesane sa [OCTaBuMKS Ha YCNYTY 32 UENMTE Ha NOAABaHE
Ha JAABNEHNETO 33 BLICTAHOBABAHE HA AAHEK;

2.12. pa cubepa, nonbnea u nognucea Bowukm HeoBxogw
MCKaHKA W PYTY CELP3AHN AOKYMEHTH OT MMETO Ha Knnenta;

2.1.3. pa NpeACTaBA HIHCHBAHWTE AOKYMEHTH Ha CLOTBETHMTE AAHBYHA OPraHK
MM APYTH HOMINETEHTH MHCTUTYUMM, KOWTO C3 OTTOBOPHW 33 BL3CTAHOBABAHE
Ha AaHBUM;

2.1.4. npn noucksaxe OT cTPaHa Ha Kauewta aa ro nHGopmmupa 3a npoueca Ha
BLICTAHOBABAHE HA AHBHA W ADYTY CHLP3aHK € TOBA BLNPOCH;

2.1.5. na OpraHu3upa coBUPaHETo Ha YeKa 33 BLICTAHOBABAHE HA JaHbK W (Han)
A3 YKAME HA AIHB4HUA OPraH 43 NPEBEAE BbICTAHOBEHMA A3HBK Ha [OCTaBuHKA
Ha yonymm v (wim) Ha TPETO AMue, aHramupano OT [OCTaBuMKaA Ha Yoy 33
YCAYTH N0 ChBUPAHE Ha NNAWAHKA B COTBETCTEME C YCAOBWMATA 33 NoCAeABaWO
NPEBEMIAHE HA CYMaTa Ha BLICTAHOBEHNA AaHBK Ha KNHEHTa (C M3kmoueHne Ha
Bo3HarpamaeHneTo 3a yoaymu, nocodero B Knaysa 3.1 w 3.2), wiu ga yrame Ha
A3HBUHMA  OpfaH A3 NPEBeAE  BLICTAHOBEHMA OAHBK AMPEKTHO MO
npegnnaresata nebuTHa kapta va Knnenta,

2.2. C nacToAweTo KnnenTsT ce 3agbamasa:

2.2.1. ga npegoctaen Ha JlOCTaBYMKA HA YCAYTM NbAHA, BAPHA M TOYHA
MHPOPMALMA W AOKYMEHTM (OpurHanm W Konua), HeoBxogumu 33
NPUKNIOYBAHETO HA BLICTAHOBABAHETO HA AaHbHA. KNWEHTLT MMa Npaso aa
npegocTask Ta wam upea n Ha xap

npegocTaseHi OF JIOCTaBYMKA HA YCNYIM, WAW YPE3 MOMLABAHE HA OHAAAH
hopmynapa 3a uxdopmauma, ApcTenen Ha yeficaiita Ha flocTasuuka Ha yonyru;

AaTa Ha

bopmynapn,

completion of the tax refund and perform other obligations 2.2.2. ga nonwasa w nognucea W Apyrm ",
established in the T&C, which ani part of this 3a npi 0 Ha Bb HETO Ha fJaHbKa W 33
Agreement; M3MLAHEHHETO Ha APYrM 33ALAMEHMA, YCTAHOBEHW B YCNOBMATA, HOMTO

223, tofill in and sign any forms and other documents required for the
issue of the Payoneer, Inc debit card and to accept the tax refund

CBCTABNABAT HEAERNMMA HACT OT HACTOALMA floroBop;
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2.2.7.

3.1
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312

313
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3.2,
3.2.1.

322

3.2.4.

33,

amount to the “Payoneer” debit card (excluded the Service Fee
indicated in Clause 3.1 and 3.2) when so required;

to inform the Service Provider immediately and in all cases not later
than within 5 (five) days, if the foreign tax or other authority transfers
the refunded amount or a part thereof or sends the Tax Refund
Chegue for the full refund amount or a part thereof directly to the
Client;

to inform the Service provider immediately in the case during the
validity term of this Ag t the Client any

2.2.3. fa NONBLABA W NOANWCEA BCAKAKBM GODPMYNADH W APYTH LOKYMEHTH,
MIMCKBAHH 33 HIL3BANHETO Ha AebuTra kapTa Ma NedwHusp, Mk, [Payoneer, Inc]
W 03 NPMEME CYMaTa Ha EbICTAHOBEHMA NaWbK No AeBWTHaTa kapTa Wa
Nedsunbp, Muk. (Ge3 BrakarpamaeHmeTo 3a yonyra, nocoMeso 8 Knaysa 3.1 w
3.2), KOraTo TOBA CE MIHCKBA;

2.24. pa vrdpopmupa [OCTIBYMKE HA yCIyrM He3abaBMo W NpW  BCHYKK
MONOMEHHA HE NO-KBCHO OT 5 (NET) AHM, AKO HYHALCTPAHHNAT AAHBHEH WK APYT
OpPraH NPeBefle BLICTAHOBEHATa CYM3 WM Y3CT OT HER MAW MINpaTh Yex 33

regarding the tax refund services in the United States of America with
other service providers. In such case the Service provider is entitled
unilaterally to terminate this Agreement.

to inform the Service Provider of the new employment or self-
employment in a foreign country;

to inform the Service Provider of any changes in the Client's contact
details or about any other changes that may have impact to the tax
refund. The information can be updated on the internet site of the
Service Provider or e-mailed;

to pay the Service Provider the Service Fee as set out in Section 3
hereaf.

The Services Fees

The fee for the Services (the “Service Fee”) for refunding taxes for each

tax year shall be:
United Kingdom: the service fee shall be 12% from the refunded
amount with a fixed minimum of GBP 60;
The Netherlands: if the tax refund amount is between EUR 0-100, the
service fee shall be 35 EUR; for 101 EUR and more, the service fee
shall be 14% from the refunded amount with a fixed minimum of 63
EUR;
The Netherlands social security (Zorgtoeslag) refund: if the tax refund
amount is between EUR 0-100, the service fee shall be 35 EUR; for
101 EUR and more, the service fee shall be 14% from the refunded
amount with a fixed minimum of 69 EUR;
Germany: the service fee shall be 14% from the refunded amount
with a fixed minimum of EUR 60. Church fee refund: if the refund
amount is between EUR 0-100, the service fee shall be 20 EUR;
for 101 EUR and more —40EUR;
Austria: the service fee shall be 14% from the refunded amount, with
a fixed minimum of EUR 59;
Denmark: the service fee shall be 14% from the refunded amount,
with a fixed minimum of 590 DKK; For the service that has been
carried out for Denmark holiday allowance refund (Feriepenge) in
Denmark, Service Provider is entitled to commission fee 14% from
the refunded amount, with a fixed minimum of 79 EUR;
Norway: the service fee shall be 16% from the refunded amount, with
a fixed minimum of NOK 690;
Ireland: the service fee shall be 12% from the refunded amount with
a fixed minimum of 60 EUR;
Ireland tax refund (Universal Social Charge (USC)): the service fee
shall be 12% from the refunded amount with a fixed minimum of 60
EUR;

The additional fees:
For the retrieval of the lost or missing documents shall be for P-45/P-
60 (United Kingdom) = GBP 20, Employment Detail Summary (Ireland)
- EUR 20, Arsoppgave [Norway) - NOK 150, “Jaaropgaaf”, EU/EWR
form (the Netherlands) — EUR 20, Lohnsteuerbescheinigung, EU/EWR
(Germany) — EUR 20, “Oplysningsseddel” (Denmark) - 150 DKK,
Church fee refund (Germany] — EUR 20, Jahreslohnzettel or
Lohnzettel, EU/EWR (Austria) — EUR 20;
The fee for the receipt of international money transfer or check
cashing, money remittance and other bank services shall be 15 EUR if
the tax refund service was provided from The Netherlands, Germany,
Austria, Ireland or Denmark holiday allowance, 15 GEP if the tax
refund service was provided from the United Kingdom, 120 DKK if the
tax refund service was provided from Denmark, 130 NOK if the tax
refund service was provided from Norway ;
If Client provided incorrect or not full bank account information and
the bank transfer was rejected and the money were returned there
will be an additional charge of 20 EUR to repeat the bank transfer,
Service Provider is not responsible for the fees charged by the bank
for the money return;
The Client shall also compensate the fees and costs incurred by the
Service Provider in the tax refund process that could not be foreseen
at the moment of the execution of this Agreement as listed in the
pricelist of the Service Provider and as indicated in the T&C.

The amount of the payable VAT (if applicable) shall be added to all

amounts indicated in Sections 3.1-3.2 hereof. The fees established in

Sections 3.1-3.2 may be changed by the Service Provider unilaterally

1% Ha AaHDBK2 33 NBAHKA Pa3Mep Ha CymaTta 33 Be3CTaHOBABAHE
MM Y3CT OT HEA AMPEKTHO Ha KnnewTa;

2.2.5. ga mrdopmmpa Joctasumnka Ha yoayrm HesabasHo, B CAy4ai ye Npes cpoka
Ha AEACTBHE HA HAcTOAWMA Jorosop KAMEHTBT CKAOMM KaKBETO W Aa Buno
0rOBOP 33 YCAYTK N0 Bb3CTa Ha AaHsum 8 C Te KH
WATH C APYTY AOCTABYMUM HA YCyru. B Takbs cayyaii 0CTaBuMKsT Ha yonyry uma
NPaBo eAHOCTPAHHO A3 NPERPATH HACcTOAWMA [orosop.

2.26. pa wupopmmpa [locTaBuwKka Ha  yoAYTM 33 HOBOTO  TPYAOBO
NPABOOTHOWEHWE MAW 33 PafioTa KaTO CaMOHAETO /MUE B YYMAECTPaHHA
Avpmasa;

2.2.7. pa wrdopmupa lOCTaBYMKA HA YCAYTH 33 BCAKAKBN NPOMEHM B A3HHUTE 33
KOHTAKT Ha KAMEHTE MAK 33 KAKEWTO 1M A3 DMNO APYTA NPOMENN, KOUTO MOXE 43
MOBAMAAT Ha BBLICTAMOBABAHETO Ma AawbuM. MHdopmaunata moxe aa Guae
axTyanmuanpana va yebicaiita wa OCTaBuMKa Ha yCayrn wan A2 Buae uanparena
110 ENEKTPOHHA NOWa;

2.2.8. pa 3annatv Ha [octasumka Ha ycayrm Boanarpamaenweto 3a Yoayrure
cb0BpPasHe NOCOYEHOTO 8 YNeH 3 OT HACTOAWMA 4oroBOp.

3. Buanarpamaennn 3a Yonyrare

3.1. Beanarpamaenmeto 3a Yoayrute (,Beanarpamgenmero 3a Yoaymre”) 3a
Eb3CTAHOBABAHETO HA AAHBLM 33 BCAKA AAHBYHA TOAMHA €1

3.1.1. OfeguHeHOTO KPAACTBO: BbIHATPAMAEHWETO 33 yonyrk e 12% ot
Eb3CTAHOBEHWA PA3MED C TEBPA MHUHUMYM OT 60 NMpW-CTepAMHIN;

3.1.2. H : ano Ha BB3C AaHbk & memgy 0-100
eBpo, BhIHArpamAeHHeTo 3a yonyrw e 35 espo; 33 101 eepo W noseue —
BBLIHATPAMACHMETD 33 YCIYTM & 14% OT BLICTAHOBEHWA PasMep C TBBPA
MuHInym 0T 65 espo;

3.1.3. Bb3CTaHOBABAHE Ha COLMANHW DCUIYPOBKK 0T HaepnaHamn (Zorgtoeslag):
aKO PasMEePLT Ha BL3CTAHOBEHMA AaHLK € Meway 0-100, Bb3HarpaIeHUeTo 3a
yenyru e 35 espo; 3a 101 e6po W NOBENE BL3HArPAMAEHWETO 33 yenyri e 14% ot
BL3CTAHOBEHWA PasMEP C TBLP/ MHHUMYM 0T 69 eBpo;

3.1.4. TepmaHua: BL3HArpamAEHNETD 3a yonyry e 14% oT BL3CTAHOBEHWA pasmep
€ TBLP/ MUHHMYM OT 60 €8p0. 33 BLICTAHOBABAHE Ha UBPKOBEH AaHBK: aHO
PaIMEPLT Ha BLICTAHOBEHMA fAaHuk e meway 0-100, sb3HarpamjeHwero 3a
yenyru e 20 e8po; 3a 101 eBpo M NOBEYE BbIHAFPaIeHUeTo 3a yenyru e 40 espo.
3.1.5. ABCTPHA: BbIHAMPAMALHWETO 33 yoayrv e 14% oT BbICTAHOBEHKMA paimep
€ TBBLP/A, MUHIMYM OT 59 eBpo;

3.1.6. [laHMA: BbIHAMPAMAEHHETO 32 yCayru @ 14% 0T BhICTAHOBEHMA pasMep ¢
TEBPA, MUHMMYM OT 500 AATCHK KPOHW; 3a YEAYraTa, KOATO & W3BbPLIEHa 33
Bb3CTaHOBABAKE Ha A0BaBKa 33 oTnycx B (Feriepenge) B flanna, lOCTaBNMKET HA
YCAYTH MMa NPABO HA KOMMCHOHHA B PA3MED Ha 14% OT BbICTAHOBEHHA Pasmep
© TBBPA MMHUMYM OT 79 eBpo;

3.1.7. HOpBErKA: BbIHArPAKASHHETO 3a yCNYTH € 16% OT BB3CTAHOBEHWA pasmep
C TBBPA MHHUMYM OT 690 HOPBEMKH KDOMMK;

3.1.B. MpnanamnA: Bu3HarpamaeHneTo 3a yonyri e 12% ot Bb3CTaHOBEHHA pasmep
C TBbPA MHHMMyM OT 60 espo;

3.1.9. BuacTaMoBABaHE Ha Aawbk OT WpnaWaua (yMHBEpPCanHK COUManMW
ocuryposxk [Universal Social Charge (USC)]): Bb3narpamaerwero 3a yonyru e
12% OT BBICTAHOBEHKMA PAa3MED C TEBPA MuHIMyMm OT 60 espo;

3.2. fo EbIHaN :

3.2.1. 3a eb3CTAHOBABAHE HA 3aryBenn unn -3a

WP-45/P-60" (OBeaumenoto kpancreo) = 20 Aupk-cTepawHrk, 3a obpazeua
~Employment Detail Summary " ) - 20 espo, 33 "Arsoppgave”
{Hopeerwa) — 150 KpoOHK, 33 M pgaaf”, EU/EWR

{F ) - 20 espo, 33 LLohnsteuerbescheinigung”, EU/EWR
{repmanua) — 20 espo, "Oplysningsseddel” (Lawwa) - 150 DKK, 3a obpaseua
Jahreslohnzettel” unu Lohnzettel”, EU/EWR (Asctpus) — 20 espo;

3.2.2. TakcaTa 33 NONYYABAHE HA MENMAYHAPOAEH NApPHYEH NPEeBOA WAW
ocpebpaBane Ha YeK, NAPUYHK NPEBoAN M APYTH BamKosw yonyrm e 15 EUR, ano
YCNYraTa 3a BL3CTAHOBABAHE HA AAWBUW € NPEAOCTABEHA OT XONGHAWA, aHO
YCNYraTa 3a BLICTAHOBABAHE HA AAWBUM € NPEeAocTadeHa oT Xonawamus,
lepmanna, Asctpua, Mpaanana win gobaswa 3a otnycka ot Qauna; 15 GBP, ano
YCAYraTa 33 BBLICTAHOBABAHE HA A3HBUM € npeaocTageda oT OGeaumenoro
wpancreo; 120 DKK, ako ycayrata 33 es3CcTaHOBABIHE H3 A3HBUM € NPEACCTABEHA
ot Janna; 130 NOK, ako yonyraTa 3a 8b3CTaHOBABAHE HA AaHLUM € NPEACCTAREHE
oT Hopeerua;

3.2.3. AKO KNHEWTBT NPEAOCTABM MPELWHA MAKW HE MbAMA WHGOPMaLMA 33 Gankosa
CMETHA W BaHKOBWAT NPEBOJ € OTXELPNEH M NApHTE €3 BbPHATH, WE WMa
AOMLAKATENHO TaKcyBake B paamep Ha 20 EUR 3a mostoped BanKos npesos.
[OCTABMMKET Ha YCAYTA HE HOCH OTTOBOPHOCT 3a TAHCHTE, HauMCAEHM O BankaTa 3a

BPBUIEHETO Ha NapHTE;

3.2.4. KnueHTer W TaKCHTE M 3annartexu ot [ocTaBymKa

Ha YENYMM B X0/ Ha NPOLLCA NO BHICTAHOBABAHE HA AAAHDBHA, KOMTO HE MOFaT A3
T HbMm Ha © Ha HacToAWMsA florosop

€oBpaIHo NOCOHEHBTO B LEHOPA3NKEa Ha [lOCTABYMHA Ha YEAYTH M EbOBPaIHO
NOCONEHOTO YCAOBKMATA.
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4.1

4.2,

43,

4.4,

4.5,

4.6,

4.7,

5.1

5.2

and shall be applicable to any request of the Client to provide the
Services submitted after the Client has received notice on the change
of fees.

The Service Fee shall be deducted from the amount received after the
tax refund prior to the transferring it to the Client’s account or Client's
Payoneer, Inc debit card will be charged. If, by some reasons, the Client
receives the tax refund cheque to his home address, he/she must
inform about it Service Provider and pay the Service Fee (s) according
to this Agreement. If the Client does not pay the Service Fee {s) in 10
(ten) days after receiving the invoice, he/she shall be obligated to pay
late charges 0.2 percent per month on the wunpaid balance of the
invoice.

If during the process of filing the documents the Service Provider
becomes aware that the Client is not entitled to the tax refund (i.e.
there is a tax debt), the Service Provider will calculate and provide the
Client with the amount of the tax debt and the Service Fee payable to
the Service Provider. In such case, the Service Provider continues the
filing of documents only after the Client agrees to proceed and pays to
the Service Provider the calculated Service Fee.

Processing of personal data

Service provider, acting as a data controller, shall process Client’s
personal data for the purpeses of: (i) proper performance of Service
provider's obligations under this Agreement; (i) necessary
communication; (i) protection of Service provider’s rights and
interests (in case of a claim or a debt collection); (iv) statistical
analysis. Legal basis for processing personal data is respectively, (i)
necessity to perform this Agreement and mandatory statutory
requirements related to tax refund; (i) legitimate interest — to provide
good customer service; (iil) legitimate interest and (iv) legitimate
interest - to improve our business.

The Client acknowledges that the Service provider is located in the
USA, thus personal data shall be transferred from Client’s country of
residence to USA. For clarity, as the Service provider is located in USA,
the data transfers of the Client are necessary for the conclusion and
performance of this Agreement. The Service provider guarantees that
it has signed agreements regarding safe and lawful processing of
personal data with its EU partners and when necessary shall use
legitimate safeguards and derogations where it is allowed by the
applicable law.

The Client acknowledges that Service Provider shall engage third
parties, data processors, for the purposes of proper performance of
this Agreement. The list of currently used data processors can be
found at https://rttax.co ivacy-policy/ Privacy Policy.

Depending on a situation, the Client, as a data subject, shall have all or
some of following rights: the right at any time to request the Service
provider an access to the processed personal data, request for
rectification or erasure of them, request for data portability or
restriction of the processing of personal data, a right to object to the
processing of personal data, the right to lodge a complaint with a
supervisory authority.

The data related to the providing of tax refunding services is
necessary, Therefore, if the Client does not submit the personal data
specified in the online forms, performance of the Agreement shall
become impossible.

The data shall be stored during the term of the agreement and 10
years after the termination of the Agreement (subject to the limitation
period).

For a comprehensive information on how Service provider processes
personal data, please refer to hitps://ritax.com,

Privacy Policy or can be provided in writing at your request.

Liability
In the case the Client terminates the Agreement due to any reason
other than failure by the Service Provider to perform its obligations
after the filing for the tax refund and (or) in the case established in Art.
2.2.4 hereof, the Client shall cover all expenses of the Service Provider
incurred due to the provision of Services until termination of the
Agreement, but not less than 50 % of the Service Fee wnder this
Agreement,

The Service Provider shall not be liable for: the delays in refunding taxes
if the delay is caused by the foreign tax or other c instituti

33 P pBT Ha DAC (ako e ) ce AoBanA KM BCHUKM
CyMM, nocouerd 8 Ynewose 3.1-3.2 0T HacTOAWKA gorosop. OnpegeneHHTe o
Ynerose 3.1-3.2 BLIHATPANMGEHHA MOME 43 HBOAT NPOMEHEHH ELHOCTDAHHO OT
[oCTaB4MKA WA YCAYIM W €3 NPUACKAMIA 33 BCAKO Mckawe wa Knkewra 3a
NPESOCTABAHE WA YCIYIWTE, NOBBAEHO CNES KATO KNMEWTHT € nonyuun
3a Ha
3.4. BuaHarpamAeHMeTo 33 YONYTH C YARPMA OT Cymata, nonysewa Cnea
BHICTAHOBABAHETO Ha A3HBKE, NPEAN NPEBERAIHETO I NO CMETKATa Ha KnuenTa
wnu we Brae saabnwena gebutHara kapra NefsHnep, MHK. Ha Kanenta. Axo no
KAKBATO M 43 BMN0 NPMYMHA KAMEHTHT NOAYHM YEK 33 BLICTAHOBREAHE HA AAHBKA
Ha AOMAWHKMA CM aapec, ToA/TA TpabGea 43 cbobww T08a Ha [loCTaBuMKa Ha
yeaym woga sannatn  Besnarpamaenvero/BeIHarpamaenuaTa 3a yoayra
CBrAacHo HacToRwmA [orosop. Ako KAMeHTLT He 3annath BoaxarpamaeHneTo 3a
yenyrv (s) B pameee wa 10 (gecer) aun creg noayyasawe Ha bakrypara, ToOR-TR
€ 334bA%aBa A3 IANAATH NMXBa 33 Npocpoune 8 pasmep wa 0,2 npouewTa
MECEYHO BBPXY HENNATEHOTO CANA0 NO daKTypara.
3.5. Axo NO BpemE Ha NPOLECa NO NOAABAHE HA JOKYMEHTMTE Ha [locTasyuka Ha
YENYTW CTAHE MIBECTHO, Ye KAWEHTET HAMA NPABO Ha BLICTAHOBABAHE HA AAHBK
(T.e. Hanuue e AaHBLYHO 3aabamenre), JOCTABYMKBT Ha YCIYTW W MIYHCAN 1
npegocTasn WA KAMeHTZ  pasMepa  Ha  A3HDNHOTO  3aAbaMeHWE W
Buauar 33 yonyrM, Ha floctapumKa Ha yonyrm, B Tanes
cnyyai [IOCTaBYMKBT HA YCAYTH NPOALIKARA A3 NDAEA ACKYMEHTUTE £ABa CReA,
KaTo KAMEHTLT CB CbIAAcH 113 NPOALAKKM W 3aNNaTH Ha [OCTAaBYMKA Ha Yoy
MIYMCAEHOTO BLIHarpanaenme 3a yoayrs,
4, ObpaboTBane Ha ANYHA BAHHH
4.1, [JocTasyukbT Ha yoAYrH, AeACTBAKM HATO 3AMMHMCTPATOR HA [AaHHW,
ofpabotea AwunuTe gannm Ha Kawvewta 3a ueawte wa: (i) HagnemHoTo
MIMTL/HEHME HA 3A4LMAKEHAATA HA JOCTABYMKA HA YCAYIM CBIAACHO HACTORWMA
Lorosop; (i) nymHara womyHukaums; (i) 3awmTa Ha npasata n uHTepeckTe Ha
Docrasumka wa yoayrw (B cryuad Ha wok wan cuBupane wa gwar); (iv)
cratucTyeckn ananus, fpaskoto ockosanme 33 0BpaBoTsaHeto Ma muuHw
AaHHW e cwoteetHo (I) HeoBxogumocTia ga Buae MANLAHEH HACTORWMAT
OoroBop M 33ALAKMTENHHTE  HOPMATWBHM  MIMCKBAHWA, CBBLP3AHKM C
BLICTaHOBABAHE Ha Aanwuw; (i) 3akoHeH wHTepet — npeaoctasake Ha aobpo
obcnymeane Ha knueHTute; (iil) 3anoHen wHTepec u (iv) sanoneH wHTepec - aa
YChBLPWEHCTBAME AEAHOCTTA CI.
4.2. KnuenTsT noTebpMaasa, ve JoCTasuuKsT Ha yoayTH ce Hamupa 8 CALLL w
3aTOBA IMUHWTE AAHHM WE BBAAT NPeAaieny O ALPHABATA N0 MECTOMHBEEHE
Ha KnueHta Ha CALL, 3a RcHOTa Tl HATO JOCTABYKKET HA YCIYTW C2 HAMUPE B
CALLL, npeaasaHeTo Ha faHHW Ha KauewTta @ Heofx04MMO 33 CHAIOUBAHETO W
MIMLAHEHWETO Ha HACTOALLMA [OTOBOP. JIOCTABMMKLY Ha YCAYTH 3PAHTUPA, YE &
CHAKDNMA ADFOBOPM OTHOCHO CHIYPHOTO W 3akoHoCboBpasio obpaboTane Ha
AMYHK ABHHW ChC CBOMTE NapTHeopw 8 EBponefickus cbioz W Korato e
HEOBXO/MMO, e MPUNATa JKOHHM FAPAHUWK W AEPOFALIMW, KO TOBA &
MO3IBONEHO CHINACHD NPUNOKMMOTO 38KOHOAATENCTBO.
4.3, KAMeHTLT NOTEBPKAARA, e [OCTARMHLT HA YEAYIW aHTAMWDa TPETH ANLA-
06pabOTEALM AFHHW 33 LEMMTE HA HAANEKHOTO MINBAHEHHE HA HACTORLMA
Horosop. CNWCBKST Ha NOH. P AAHHH CE
Hamupa Ha agpec https://rttax.com/privacy-policy/ MNonutwka OTHOCHO
NOBEPHTENHOCTTA.
4.4, B 33aBMCHMMOCT OT CHTYauMATa HKAKEWTET — KaTo cyBenT Wa Aadwu — wma
BCHYKH WM HAKOM OF CAEAHMTE NpPasa: NPABOTO BbS BCEKA EAWH MOMEHT A3
noucka oT [OCTABYHKA Ha YCIYIM AOCTBN A0 06paBOTBAHMTE NHUHK HaHHM,
WCKAHE 33 KOPHTMPAHETO WAKM MITPMBAHETO MM, WCKAHE 33 NPEHOCMMOCT Ha
[BAHHW MAK 33 OFPAHWYABaHE WA 0BPaBOTBAHETO WA WMWK 4AWHW, NPABO A3
BBapazu cpewy 06paboTEAHETO Ha NHUHW AaHHW, NPABO Aa Aeno3npa wanba o
HAAIOPEH OpraK,
4.5, flanuure, CoBPIAHK © Ha YCAYTA NO B Ha
Aanbly, ca Heobxoaumn, CRefoBaTenHo aHO KAMEHTET HE NPEACTABN NHuHuTE
AFHHMW, MOCOMEHN B OHABAH GOPMYARPUTE, M3MTBAHEHMETO Ha JOroBOpa CTaHa
HEBLIMOMHO,
4.6, JannnTe we Gbaar ChXPaHABAHM 33 CPOKA HA AOTOBOPA W 3a neprog ot 10
TOAMHH CNES NPEKD; 0 Ha Jo pa (o BABHOCTHHA CPOK).
4.7. 3a upnocTHa MHGOPMaUMA OTHOCHO ToBA Kaw JOCTABYMKLT Ha yoayra
ofpabotea Awunw  gannm, monA  BumTe hitps:/fritax.com/privacy-poli
il OQTHOCHO TTa MW Celara momé aa Buw Bunae
NPESOCTABENA B MMCMEH BHA NPY NOMCKBAHE OT Bawa cTpana,
5. OTrosopHoCT
5.1. B cayuai we Knuenwmet npexpark Jorosopa no kaneato v Aa Buno npuyuKa,
PAINMGHA OT HEMANBAHEHHE OT CTpaWa Ha [OCTaBUWKa Ha YCnyrM Ha
JBABAKEHHATE MY CAEA MO Ha eTo 33 B Ha
Aanbka u (wim) 8 coysan, yoramosed 8 4wied 2.2.4 ot vactoRwma Qorosop,
KAMEHTLT NOKPMBA BCWMKM PasxOAn Ma [lOCTABMMKA Ma YCAYTW, 33aNNateHn
NOPaAN NPEAOCTIBAHETO Ha YCNYruTe A0 NpexpaTasaneto Ha florosops, HO 8
pasmep He no-manbk o7 50 % o7 BrasarpamAeHweTo 3a YOAYIW CBINBCHO
HACTOAWNA forosop.
5.2. [oCTasuyMKBT Ha YCAYrWM HE HOCM OTTDBOPHOCT 3@ 3AKbCHEHMATA NpW

the failure to refund taxes, for the tax liability or for any other negative
consequences, which occurred due to false, inaccurate or incomplete
information provided by the Client or due to Client’s prior financial
commitments to any foreign tax or other institutions; the negative
consequences incurred by the Client due to the changes in the

BBIC Ha [AAWBUW, 3KO 3ANBCHEHMETO € TPMSMHENO OT
UYMOECTRAHHW  [3aHBYHM WM APYTH  HOMIOETEHTHM  MHCTHTYLMM;
HEELICTAHOBABAHE HA AAHBLW, 33 JAHEYHN JALLAKEHNA WKW 33 KAKBHTO M A3
BMNO APYrM OTPMUATENHK NOCAEAMLMW, HOMTO €3 HACTBNWAK NOPAAM HEBAPHA,
HETOYH3 WAN HEMbAHA MHGOPMALMA, NpedocTaBena OF KAWeHTa wam nopagu
NPEAAWHA PUHAHCOBM GHTAMAMENTA Ha KNMeHTa WBM Hakewto ¥ a3 Guno
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7.5.

applicable laws, rules, regulations or procedures applicable for the tax
refund; additional bank charges, if the bank needs to repeat the transfer
because of the incorrect or not full information provided; and any fees
charged by the Client's or intermediary bank.

Validity of the Agreement

The Agreement shall come into force the moment the Service provider
receives the Agreement signed by the Client and shall be valid until the
proper and full performance of the obligations of the Parties set in the
Agreement.  The Agreement may be terminated by the mutual
agreement of the Parties, except in the cases established by law.
Miscellaneous

The T&C (https://rttax.com/terms-and-conditions/) constitutes an
integral part of this Agreement. By signing this Agreement, the Client
confirms and guarantees to the Service provider, that the Client has
carefully read these terms and conditions before accepting them and
signing this Agreement.

This Agreement, all information, documents and correspondence
related thereof shall be considered as strictly confidential, and shall not
be disclosed to any third persons, except (i) as required by the
applicable laws; (i) the information became publicly available through
no fault of or failure to act by the Party; and (iii) the disclosure of
respective information is reasonably necessary for the fulfiment of the
Party’s obligations.

Service Provider has the right to assign its rights and obligations
provided for in the Agreement to any third persons without a prior
written consent of the other Party.

All additions, amendments and annexes to the Agreement shall be valid
if they are executed in writing and signed by both Parties without
prejudice to Sections 3.1-3.3 hereof. This Agreement will be governed
by and construed under the laws of the State of lllinois, United States
of America. The disputes arising between the Parties regarding this
Agreement or during the performance of this Agreement are settled by
way of negotiations. In case of failure to come to an agreement, the
disputes shall be finally settled by the competent courts of the State of
illinais, United States of America. All notices and other communication
under this Agreement shall be in writing and shall be handed in person
or sent by regular mail, e-mail or fax.

This Agreement has been translated into Bulgarian If there is any
inconsistency or ambiguity between the English version and the
Bulgarian version, the English version shall prevail

YYWABCTPAHHN QAHBUHM MAW ADYTH MHCTMTYUMK; OTPHUATENHM NOCHEAMUM,
NOHECeHi OT HKAWENTE NOPaAK NPOMEHMTE B NPHACKIMIATE JAKOMK, NPABKNa,
Hapeabn unn HOWTO €a CNPAMO BBICT: Ha
A3HBUM; AONBAHMTENHM BaHKoBM TakcW, ako BGawkata Tpabma fa nosTopM
NPEBoAa NOPaAN NPEACCTABEH HETOUHA MK HEMBAHA HHOOPMALMA; KAKBWTO W
A3 B0 Takck, Hasnonens or BarkaTta Ma KanexTa nak BaHKara-nocpeammy.
6. Banuawoct ua florosopa
6.1, [loroBOPHT BAMEA B CHAE B MOMENTA, B KOATO JOCTIBYMKET Ha YCAY M NOAYYK
Aorosopa, NOANKMCAH OF  KAMEHTa W € BANHAEH A0 HAANENHOTO M LUANOCTHO
MINBAHMHE Ha 3aabnmennaTa Ha CrpannTe, nocovenn B [orosopa. Jorosopst
mome ga Buae npewpaten nNo B3aMmMHe Cbinacwe Ha CTpanwre, oceed 6
YCTAHOBEHUTE B 3AKOHA CAYHAM.
7. Pasun
7.1. Ycnoewata s/ fritax.com/terms-and-conditions/)  cecrasaRBar
CHIECTBERE M HEALNHME YaCT OT HacToAwmA [orosop. Mognuceaiku HACTORWNA
[Oorosop, KAWEHTET NOTELPMAABA W rapanTipa Ha JOCTABYMKA HA YCIYIH, Ye
KAMEHTET BHUMATENHO € NPOSEN HACTORLYMTE YCNOBMA NPEeaM A3 M NpHeme U 43
noanuwe wactoswmn forosop.
7.2. HacroawmAT Jorosop, UAnata MHGOPMaLUHMA, BCHYKN AOKYMEHTH M UANATA
HOPECNOHASHUMA, CELPIAHA C TOBA, C8 CHMTA 33 CTPOMD NOBEPUTENEH W HAMA 43
Brae ONOBECTABAM M3 KAKBWMTO W A3 Buno Tpetw nuua, oceen (i) ceoBpaiko
MINCKBAHOTO OT NPHAOKMMMUTE 3aKoHu; (i) aKo WHOOPMAUMATS, HOATO CTaHe
oBWeCTBEHD AOCTORHUE HE N0 BUHA Ha Wk nopaaw Geagedctene Ha CTpanara;
W (i) aKO ONOBECTABAWETO Ha CHOTBETHATA WHOOPMALMA € OCHOBATEAHO
3a 0 Ha Ha Crpanata,
7.3. JLOCTaBUMKET Ha YCAYTH MMA NPABOTO A3 Gb3N0MKM NPABATA W 3AALAMEHHATS
o, npeasngenn 8 [orosopa, Ha KawBMIo W 43 Ouno Tpetw awuya Ges
NPEABAPHTENHOTO NUCMEHD ChI/IACME Ha apyrata CTpama.
7.4. Bowyrm A0GaBkW, MIMEHEHWA W NPHNOKEHKA KbM [lOToBOpa Ca BaNWMAHK,
MO € CHCTABEHM B MCMEHE HOPMa W KO ca nognucati ot asete Crpany Besc
TOBAa A3 C8 HaWspHABAT pasnopenbute Ha Yaewose 3.1-3.3 or HacToRwmA
Aorosop. HacToAwmAT [loroBop Ce NOAYMHABA Ha W Teakysa choBpaawo

3aKOHMTE WA wata MnuHoiic, Coeg warn. Ci
BLIHMKBALM MERAY CTPAHWTE OTHOCHO HAcTOAWMA lOFOBOP WK NO BPEME H3
Ha H, BAorosop, ce NO NBLTA Ha

B cny4ail Ye He MOME [a Ce NOCTMTHE CbINAce, CNOPOBETE CE Paspewasar
OKOHYATENHO OT HKOMAETEHTHUTE CHAMAMWA Ha Wata Maunoic, CheauHend
AMEPUKAHCKW WaTh. Bouumn W apyra no

Jorosop cneapa aa 6uaat 8 nucMera Gopma v 43 GbAaT BPBYEHH MHHO AW
A3 Bb/aT WANPATEHK C PEAOBHA NOWA, N0 ENEKTPOHHA NOLLA WA MO dakc.

7.5. HactoawwmaT florosop 6e NpeseaeH Ha BLATAPCKH E3WK. AKD MM3 KAKBHTO W
13 BUNO HECHOTBETCTEHA MW HEACHOTH MEW/Y SHTNMACKATE BEPCHA M BEPCHA HA
GLArapCHM e3MK E3UK, NPEMMCTEO MM3 BERCUATA H3 BHTAWACKK E3UK.

Client/Mqu

(signature /noanwc)
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OOKYMEHTU ABCTPUA (NMPUMEPWN)

dopwma "Jahreslohnzettel”

Jahreslohnzettel L16 fiir das Jahr 2016

OBl 0oXoa

Arbeitnehmerdaten:
1 o — b Finarzand d Ses Ny
[ 06.12 | 3112 34
{ Famieerams i _ Sodale Slathuy
Arbeiterin/Arbeiter
| Vorrmms - Tial | ¥ Code | Gebiawan 6m
|
il e e
| Obergurglersirasse 90 Nein |
| PLz7 On ation - o BasehMiggngain
[ 6456 Obergurgl, 70220 / Osterreich (A) Vallzeit
Lohnsteuerrechtliche Daten: -
Beultoheriige gemdD § 25 (ohne § 26 und ohne Familicnbeihiite BED 2.005,14
erfrele Berlige gemil) § 68 N - 21s- 209,79
eziige genifl § 67 Abs. 1 und 2 (innerhalh des Jahresseehstels) vor Abzug 220 0. J
der Soziulversicherungsheitriige (SV-Beitrige) i
Insgesamt einbehaltene SV-Beitrige, Kammeruwmbage, Wohnbsulirderung 366,16
Abaiiglich cinbehaltene sY-Bei(rigmr Beziige pemill Kennzahl iig ] 000 | 230 366,16
EUFEMU“& gemill § 67 Abs, 3 bis 8, soweit stenerfrei bzw, mit festem 226 - .00
Steuersatz vers ert N
Landuebeiterfrelbetrag gemiB § 104 240 - 0,00
Auslandstiitigkeft geméi §3 Abs. 12 10 und 11 - 0,00 N
Aushilfskrifte gemif § 3 Abs. 1 Z 11 s 0,00
Pendier-Fauseale gt § 16 Abs. 12 6 0,00
| Pondler-Euro gemif) § 33 Abs, 5 .4 (nicht in Kennzahl 243 enthalten) 0,00 - Summe iibriger Abziige
Einbehaltene Mrei e Bcilrﬁ:i__i:ﬂu_ﬁwlr_mlg. 1 z_?h 0,00 | 243 | n,_qn
;Ilt;:l;é'l:vc;: :;v:“g “tg:'-t;l;_uci::;::’cuuuerlt Beziige gemih § 67 Abs. } 0,00 = Steuerpflichtige Bexlige
Sonstige iteustlveie Bezlige [ o0l zes | jazeq9
Insgesamt elnbehubtene Lohnsteuer | 137.86] = Anrechenbare Lohnsteuer
Abziglich Lolmsteuer mit festen Sitzen gemil § 67 Abs. 3 bis 8 o0 260 | 137,86
Nach dem Tarif versteuerte sonstige 0,00 B l@?cllliglcr Freibietrag laut Mitteilung 0,00
Beziige ( § 67 Abs. 2,6, 10) gemiln § 63 B |
Steuerfreie Bezilge (§26 2.4 DD [ B A / 0,00
" Kl fir Fahrten Wo ‘_.rbe[u:tatte, Ad ‘:d__ui_te [{1__5 Abs. 1 % ]
ale (§2875) - 0

Arbeitgeberdaten: = Aussteller:

[Aussietiungs: | nge Hotellerie & gastronomie Cansultin
| Unternchmen: |GmbH

Li Obergurgl GmbH

Atrium Amrog¥f Grabenweg 58/4

Ansehrift Gurglerstralie 90, 6456 Obergurgl | Anschrift 6020 Lnnsbe

Hotel Sportiv

Beschifiigungaort:
iae s 456 Obergurgl

Ausstelier Michaela @ hweiger

Persopfverrechnungsgesellsehaft,
Unteg@hmensberater

Telefon:_ losb992s10

Betrichsrat: Nein Gewerbe:

24.05.2017 E-Mail: : Lschweigerfhpe.at
Datym Unterschrifl

OBLWO JAHBUW NMNIIATEHWN




